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Republik Honduras.

STATUTE!
lies Killer-Oi'ileiis voib Sania-BSosa.

Der Präsident der Republik: Angesichts des gesetz¬

gebenden Decrets vom 21. Februar laufenden Jahres,

welches den Ritter-Orden der „Heiligen Rose und der

Civilisation von Honduras“ stiftet, und Gebrauch machend

von der Befugniss, welche der Artikel 4 der vollziehenden

Gewalt verleiht, hat für gut befunden, folgende Statuten

zu erlassen:

Art. 1. Der Orden der „Heiligen Rose und der

Civilisation von Honduras“ bildet sich aus fünf Graden,

nämlich :

1 ) Ritter-Grosskreuzen,

2) Ritter-Gross-Offizieren,

3) Ritter-Commandeurs,

4) Ritter-Offizieren,

5) Rittern.

Art. 2. Die beiden obersten Grade sind besonders

bestimmt, wichtige der Republik geleistete Dienste zu be¬

lohnen, und die drei letzten heldenmüthige Thaten sowie

Dienste, die der Menschenliebe, den Wissenschaften, der

Gelehrsamkeit und den Künsten geleistet worden, zu

vergelten.

Art. 3. Der Grad des Rittor-Grosskreuzes wird ge¬

wöhnlich Regenten, hohen Beamten eines Staates und

ausserordentlich an Personen verliehen, welche diese Be¬

lohnung durch grosse, der Kation geleistete, redliche und

lange Dienste verdienen werden.

Art. 4. Der durch das vorerwälmte Decret er¬

nannte Senat verleiht die Decorationen auf den Vorschlag

eines seiner Mitglieder oder eines Ministers der Regierung

auf Lebenszeit und der regierende Congress wird sie

ebenfalls bewilligen, sobald er dies rathsam erachtet.

Art. 5. Sobald der Vorschlag der Decorirung ge¬

macht wird, beurtheilt der Senat die Dienste und Ver¬

dienste der Person, welche sich zur Auszeichnung eignet

und beschliesst nach Stimmenmehrheit, ob sie verliehen
werden soll oder nicht.

Art. 6. Die zu bewilligenden Diplome werden mit

der Unterschrift des Präsidenten und des Senats-Secretärs,

sowie derjenigen des Ministers der auswärtigen Angele¬

genheiten versehen.

Art. 7. Die Decoration besteht aus einem Goldkreuz

von vier Armen, getheilt in acht Spitzen, mit einer klei¬

nen Kugel vom selben Metall oder einem Diamant an

den äusseren Enden.

Die Arme sind an ihrem Ursprünge von einem grün

emaillirten Lorbeerkranz umgeben; sie trägt im Mittel¬

punkt einen goldenen Schild mit grünem Reif auf beiden

Seiten, auf der Vorderseite das Staatswappen und die

Inschrift: „República de Honduras“; auf der Rückseite

République de Honduras.

STATUTS
de l’ordre rquestre de Nanta-Kosa.

Le président de la république, vu le décret législatif

du 21 Février de la présente année, qui établit l’ordre

équestre de: „Santa -Rosa et de la civilisation du Hon¬

duras“, et faisant usage de la faculté que l’article 4 con¬

cède au pouvoir exécutif, a jugé bon de décréter les sta¬

tuts suivants:

Art. D- 1'. L’ordre de ,,Santa-Rosa et de la civilisa¬

tion du Honduras“, se composera de cinq grades, savoir:

1) Chevalier grand-croix,

2) Chevalier grand-officier.

3) Chevalier commandeur,

4) Chevalier officier,

5) Chevaliers.

Art. 2. Les deux grades supérieurs sont spéciale¬

ment destinés à récompenser des services importants ren¬

dus à la république, et les trois derniers à récompenser

des faits héroïques et des services rendus à l’humanité,

aux sciences, aux lettres et aux arts.

Art. 3. Le grade de chevalier grand-croix sera or¬

dinairement conféré aux souverains, aux hauts fonction¬

naires d’un état, et extraordinairement aux personnes qui

mériteront cette récompense par de grands services, loyaux

et prolongés, rendus à la nation.

Art. 4. Le sénat créé par le décret précité accor¬

dera les décorations pour la vie, sur la proposition de

l’un de ses membres ou de l’un des ministres du gou¬

vernement; et le congrès souverain les accordera aussi

quand il le jugera à propos.

Art. 5. Quand la proposition de décoration sera

faite, le sénat appréciera les services et les mérites delà

personne qu’il s’agira de décorer et décidera, à la majo¬

rité des voix, si elle doit ou non être accordée.

Art. 6. Les diplômes qui seront concédés seront

revêtus de la signature du président et du secrétaire du

sénat et de celle du ministre des affaires étrangères.

Art. 7. La décoration sera une croix en or à quatre

branches, subdivisée en huit broches, avec une petite

boule du même métal aux extrémités ou un diamant.

Les branches seront liées à leur naissance par une

couronne de laurier, émaillée de vert; elle portera au

centre un écu d’or avec un cercle vert des deux côtés,

les armes nationales, et, à la partie antérieure, l’épigraphe

„República de Honduras“, et à la partie postérieure, il
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dagegen hat sie im Umkreise des Schildes folgende In¬
schrift: „Orden de Santa Rosa y de la civilización de

Honduras“ und im Mittelfeld : „Mérito civil“ oder „Mé¬

rito militar“ oder „Mérito religioso“.

An dem obern Theile hat sie einen Myrthenkranz,

die beiden betreffenden Spitzen durch ihre Enden um¬

schlingend, woran das Band befestigt wird, an welchem

dasselbe Kreuz getragen werden soll. Das Band hat die

Farben der Nationalfahne mit einem rotlien Streifen von

beiden Seiten.

Art. 8. Das Kreuz des ersten Grades wird auf der

- a rechten Seite getragen und hat 60 Millimeter Durc-hmes-

Î. ser; es wird an ein Band gehängt von lOOMllm. Breite,

und trägt auf demselben ein weisses Kreuz, einen runden

emaillirten Schild mit dem Motto : „Dios, Honor, Patria“

umgeben von Eichen- und Olivenzweigen, in natürlichen

Farben emaillirt und angebracht auf einem Stern von

abwechselnd goldenen und- silbernen Strahlen.

Die Decorirten des zweiten Grades tragen denselben
No. $• Stern von 70 Mllm. Durchmesser allein.

Die des dritten Grades tragen das Kreuz am Halse
No. S. an einem Bande von 55 Mllm., das erstere von 45 Mllm.
No. 4 . Durchmesser.

Die Kreuze des vierten und fünften Grades haben

No. 5. 35 Mllm. Durchmesser, befestigt an einem gleichen Bande

von 40 Mllm. Breite, werden auf der linken Seite getra-
No. 6. gen ; das des vierten Grades mit Rosette.

Art. 9. Die Ritter irgend eines der fünf Grade

dieses Ordens, unbeschadet jedes andern Ehren- oder Ge¬

schäftstitels, welchen sie erhalten haben würden oder den

sie in der Miliz der Republik erhalten könnten, haben

die Befugniss, resp. die Uniform des Brigadier, des Ober¬

sten, des Oberst-Lieutenants, des Kapitäns und des Lieu¬

tenants mit dem Unterschiede zu tragen, dass sie nicht

die Uniformschärpe anlegen und dass sie daran auf dem

Aufschlag des Aermels und am Kragen des Kleides eine

goldene Stickerei von verschlungenen Eichen- und Oliven¬

zweigen anbringen.

Art. 10. Der Gebrauch der Decoration ist aus¬

gesetzt :

1) wegen Criminal-Prozesse und Gefangniss - Strafe für

leichte Verbrechen,

2) durch Erklärung als betrüglicher Schuldner,

3) für bekannt lasterhafte Aufführung oder erwiesene

Landstreicherei.

Art. 11. Die Decoration geht verloren:

1) durch Untreue an der Republik oder der Regierung,

2) durch Erkenntniss für Verbrechen, welche eine

grössere als correctionelle Strafe verdienen,

3) durch bekannt entehrende oder schimpfliche Hand¬

lungen.

Art. 12. In Folge dessen hat der Senat die Befug¬

niss, in irgend welchem dieser Fälle die Aussetzung oder

den Verlust der Decoration auszusprechen.

Art. 13. Das Diplom wird den Decorirten frei zu¬

gefertigt und wenn die Regierung dem Decorirten einen

Beweis besonderer Achtung für seine aussergewöhnliche

Dienste geben will, wird sie das dem Grade entsprechende

y aura à la circonférence de l’écu la légende suivante:

„Orden de Santa-Rosa y de la civilización de Honduras“

et au centre „Mérito civil“, ou „Mérito militar“, ou „Mé¬

rito religioso“.

A la partie supérieure elle portera une guirlande

de myrtes enlaçant les deux broches correspondantes

par leurs extrémités, pour qu’il en pende le ruban

auquel la même croix doit être suspendue. Le ruban sera

aux couleurs du drapeau national avec une bande rouge
des deux côtés.

Art. 8. La croix du premier degré se portera du

côté droit et aura soixante millimètres de diamètre; elle

sera suspendue à un ruban de cent millimètres de large,

et portera imprimée une croix blanche, un écu rond émaillé

avec cette épigraphe: „Dios, Honor, Patria“, entouré de

branches de chêne et d’olivier, émaillées au naturel et

appuyées à une auréole de rayons d’or et d’argent alter¬
nativement.

Les décorés du second degré porteront la même

plaque, de soixante-dix millimètres de diamètre seulement.

Ceux du troisième degré porteront la croix suspendue

au col par un ruban de cinquante-cinq millimètres, la

première devant avoir quarante-cinq millimètres de diamètre.

Les croix de quatrième et de cinquième degré auront

trente-cinq millimètres de diamètre, suspendues à un pa¬

reil ruban de quarante millimètres; elles se porteront du

côté gauche; le quatrième avec rosette.

Art. 9. Les chevaliers de l’un quelconque des cinq

grades de cet ordre, sans préjudice de tout autre titre

honorifique ou actif qu’ils auraient obtenu ou qu’ils pour¬

raient obtenir dans la milice de la république, auront la

faculté de porter respectivement l’uniforme de brigadier,

de colonel, de lieutenant-colonel, de capitaine et de lieute¬

nant, avec cette différence qu’ils ne porteront pas l’écharpe

d’uniforme et qu’il y aura au parement de la manche et

au col de l’habit une broderie d’or de branches entrelacées

de chêne et d’olivier.

Art. 10. L’usage de la décoration est suspendu:

1) pour procès au criminel et jugement d’emprisonne¬

ment pour de légers d’élits;

2) par déclaration de débiteur frauduleux,

3) pour conduite notoirement vicieuse ou vagabondage

avéré.

Art. 11. La décoration se perd:

1) par infidélité à la république ou au gouvernement,

2) par jugement pour des délits méritant une peine

plus que correctionnelle,

3) par des faits notoirement déshonorants ou infamants.

Art. 12. En conséquence, le sénat aura la faculté,

dans l’un quelconque de ces cas, de prononcer la suspen¬

sion ou la dégradation de la décoration.

Art. 13. Le diplôme sera accordé gratis aux déco¬

rés, et quand le gouvernement voudra donner au décoré

une preuve particulière d’estime pour ses services extra¬

ordinaires, il ajoutera la croix correspondante au grade,21
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Tafel XIV

No. 13 -14 .

Kreuz hinzufügen, was auch im Diplom erwähnt wer¬

den wird.

Art. 14. Der Senat ernennt eines seiner Mitglieder

als Secretar, welcher beauftragt wird, seine Protokolle

zu beglaubigen und sein inneres Reglement zu ent¬

werfen.

Gegeben zu Comayagua im Regierungs-Palast, den

18. September 1868.

José Maria Médina.

Der Minister der auswärtigen Angelegenheiten :
Policiano Iieiva.

Isenburg.

Seine Durchlaucht der Fürst Carl Friedrich Ludwig

Moritz zu Isenburg-Birstein haben in Folge des Freiheits¬

krieges eine

Militär-Medaille

an Personen verliehen, welche im Jahre 1814 Campagnen

beiwohnten.

Dieselbe ist von Silber, hat auf dem Avers in einem

Lorbeerkranze die Inschrift: „Mit Gott für’s Vaterland“,

attf dem Revers vor Kriegs-Trophäen eine Säule mit dem

fürstlichen Wappen, über welcher die Jahreszahl 1814

steht, und wird an einem schwarz und weissgestreiften

Bande mit blau und gelben Lisièren auf der linken Brust

getragen.

Die Stiftungs-Urkunde findet sich nach einem Schrei¬

ben der Fürstlichen Rentkammer vom 9. Dezember 1865

nicht mehr vor, wohl aber sind noch verschiedene In¬

haber der Medaille am Leben, deshalb ist dieselbe auf

abgebildet worden.

chose qui sera mentionnée dans le diplôme.

Art. 14. Le sénat nommera un de ses membres

comme secrétame qui sera chargé de certifier ses procès-

verbaux, et il rédigera son règlement intérieur.

Donné à Comayagua, en l’hôtel du gouvernement

le 18 Septembre 1868.

José Maria Médina.

Le ministre des affaires étrangères:
Ponciano liciva.

Iseiibourg.

Son Altesse le Prince Charles Frédéric Louis Mau¬

rice à Isenbourg-Birstein a accordé, par suite de la guerre

de l’indépendance une

médaille militaire

à des personnes qui ont assisté à des campagnes en 1814.

Cette médaille est d’argent, sur l’avers, dans une cou¬

ronne de laurier, se trouve l’inscription : „Avec Dieu pour

la patrie“ ; sur le revers, devant des trophées de guerre,

un pilier avec les armoiries du prince, et au-dessus le

millésime 1814. Elle est portée sur la poitrine gauche à

un cordon rayé noir et blanc aux lisières bleues et jaunes.

D’après une lettre en date du 9 Décembre 1865 de

la chambre des domaines du prince l’acte d’institution ne

s’en trouve plus ; mais il existe encore des possesseurs de

la médaille, en conséquence elle est figurée planche 14
no. 13 et 14.
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